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Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

® Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a l'abri
du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

@ Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

o Posizionare la stampante su un‘area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

@ Busque una superficie solida en un lugar bien ventilado, sin polvo
y alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols i
allunyada de la llum directa del sol per col-locar-hi la impressora.

® Pisa¢ postavite na ¢vrstu povréinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

@ Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah primého slunecniho svétla.

Placer printeren i et stabilt, godt udluftet, stavfrit omrade uden
direkte sollys.

@ Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek
uit direct zonlicht.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle polyttémaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

o ToroBeTrOTE TOV eKTUNWTH 0€ 0TaBepd onuElo, o€ KOAd aepllOUEVO
XWPO, XWPIg oKOVN Kol HOKPLK AT TO GUEGO NALKKO PWC.

A nyomtatét massziv, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel,
és ne tegye ki kozvetlen napfény hatasanak.

MpuHTepai 6epik, KaKcbl XenaeTiNeTiH, LWaHCbI3 XaHe KyH cayneci
TiKenewm TYCNemnTiH Xepre OpHaTbIHbI3.

Plasser skriveren i et stabilt, stavfritt omrade med god ventilasjon
og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktorym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

0 Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe
da exposicdo direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat
si fara praf, ferit de lumina directd a soarelui.

Bbi6epuTe Ans yCTaHOBKM NMPUHTEPA XOPOLLO NPOBeTpMUBaeMoe
HemMbINbHOe MeCTO, He JOMYCKArLLEee NomnaaaHms Npambix
COMHEYHbBIX NYYe.

Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprashom
mieste, na ktoré nedopada priame slnecné svetlo.

Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezra¢evanem
in ¢istem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni soncéni svetlobi.

@ Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation
och undvik direkt solljus.

Yaziayi yerlestirmek icin dogrudan glines isigindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

BcTaHoBNHOMTE MPUHTEP Ha CTiKil NoBepXHi B 406pe
NPOBITPHOBAHOMY 11 BiNbHOMY Bif, MY NPUMILLIEHHI, Nogani Bif,
MPAMMX COHAYHUX NMPOMEHIB.
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@D Remove all tape and packing material.

@D Retirez tous les rubans adhésifs et les matériaux d'emballage.

@ Entfernen Sie das Klebeband und das Verpackungsmaterial.

o Rimuovere tutto il nastro adesivo e il materiale di imballaggio.

@ Retire todos los precintos y el material de embalaje.
@ Retireu la cinta adhesiva i el material dembalatge.
@ Uklonite sve trake i materijal pakiranja.

@& Odstrarite vechny pasky a balici material.

@ Fiern al tape og emballage.

@ Verwijder alle tape en verpakkingsmateriaal.
o Poista kaikki teipit ja pakkausmateriaalit.

0 AdXIPEDTE OAEC TIC TAVIEC KO TX UALKK OUOKEUQTING.

@ Tavolitson el minden szalagot és csomagoloéanyagot.

@ Bykin TacnaHbl aHe opaybILL MaTepuarbiH arbin TacTaHbl3.

@ Fiern all tape og emballasje.

0 Usun wszystkie fragmenty tasmy i materiaty pakunkowe.

@D Remova toda a fita e 0 material da embalagem.

@ Indepértati in intregime banda si materialele de ambalare.

@ CHMMUWTE TPAHCMOPTUPOBOYHYH) TEHTY M YMaKoOBOYHbIE MaTepuarbl.
@ Odstrante vsetku pasku a baliaci material.

@ Odstranite trakove in embalazo.
@ Ta bort all tejp och férpackningsmaterial.
@I Tum bandi ve ambalaj malzemesini sokiin.

@ 3HIMITb YCH NMIBKY 1 NakyBanbHi MaTepiani.
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@ NOTE: The paper guides might be locked before use and
might not be adjustable.

® REMARQUE : Les guides papier peuvent étre blogués avant
utilisation et peuvent ne pas étre réglables.

@ HINWEIS: Méglicherweise sind die Papierfilhrungen vor der
Verwendung des Druckers verriegelt und kdnnen daher nicht
angepasst werden.

NOTA: e possibile che le guide della carta siano bloccate prima
dell'uso e pertanto non siano regolabili.

@ NOTA: Las guias de papel pueden estar blogueadas antes
de su uso y pueden no ser ajustables.

@ NOTA: és possible que les guies del paper estiguin bloguejades
abans de ['Us i que no es puguin ajustar.

@D NAPOMENA: Mozda su vodilice za papir prije uporabe
blokirane i ne¢e se moc¢i prilagodavati.

@D POZNAMKA: Voditka papiru mohou byt pred pouzitim
uzamcena a nemusi byt nastavitelna.

@ BEMARK: Papirstyrene kan vaere laste fagr brug og kan
muligvis ikke justeres.

@ 0PMERKING: De papiergeleiders kunnen vergrendeld zijn voor
gebruik en zijn mogelijk niet instelbaar.

@» HUOMAUTUS: Paperinohjaimet B on ehka lukittu ennen kayttoa,
eivatkad ne ehka ole saadettavia.

@ HMEIOTH: 01 08nyol xapTioU EVOEXETOL VX £V KAELSWHEVOL
TPV &TTd TN XPrion Ko v Jnv givait puButlopevol.

@ MEGIEGYZES: A papirvezetsk rogzitve lehetnek a hasznalat
el6tt, és el6fordulhat, hogy nem allithatok at.

@ ECKEPTIE. MainpanaHy anoblHAa Kara3 6arbITTarbILLTaphb!
K\VMbINTanybl XaHe onapbl peTTey MyMKiH emMec 60Mybl MyMKIH.

@) MERK: Papirskinnene kan vaere last far bruk og kan kanskje
ikke justeres.

UWAGA: Prowadnice papieru moga by¢ zablokowane i nie by¢
regulowane.

0 NOTA: As guias de papel podem ser bloqueadas antes de usar
e nao podem ser ajustadas.

@ NOTA: Este posibil ca ghidajele pentru hartie s& fie blocate
inainte de utilizare si sa nu fie reglabile.

@ 1PYIMEYAHVIE. Hanpasnstotine Gymary MOTYT 6bITb
336710KVMPOBaHbI NEpe UCMoNb30BaHNEM 1 MOTYT BbITh
HeLOCTYNHbI A1 PErynvpoBKy.



@ POZNAMKA: Vodiace listy papiera mozu byt pred pouzitim
uzamknuté a mozno sa nebudu dat upravit.

@ OPOMBA: vodila za papir so pred uporabo lahko zaklenjena
in jih morda ni mogoce prilagoditi.

@ 0BS: Pappersledarna kan vara lasta fére anvandning och
kanske inte kan justeras.

@ CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
@ ATTENTION : N'utilisez pas plus d’'un bac a papier a la fois.

@ ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus.

o ATTENZIONE: non estendere pill di un vassoio carta alla volta.
@ PRECAUCION: No extienda mas de una bandeja para papel cada vez.
o PRECAUCIO: no obriu més d'una safata per a paper a la vegada.
@ OPREZ: Nemojte istodobno otvarati vise od jedne ladice za papir.
@ UPOZORNENI: Nevytahujte soutasné vice nez jeden zasobnik papiru.
@ ADVARSEL: Trzek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen.
@ LET OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit.

0 VAROITUS: Avaa enintaan yksi paperilokero kerrallaan.

@ [MPOZ0XH: Mnv avolyeTte MepLooOTEPOUC arTd Evav S{oKOUC XapTIoU
TOUTOXPOVO.

@ FIGYELEM! Ne huizzon ki tobb papirtalcat egyszerre.

® NOT: Kagit kilavuzlari kullanimdan &nce kilitli olabilir
ve ayarlanamayabilir.

@ MPUMITKA. Perynatopu nanepy MOXYTb 6YTW 3a610K0BaHI
nepep BUKOPUCTaHHSAM, i IX He MOXHa byae BiaperynoBaTu.
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@ ECKEPTY: bip yakbITTa 6ip Kara3 HayacbIH FaHa Y3apTbIHbI3.
@ FORSIKTIG: Du ma ikke dra ut mer enn én papirskuff om gangen.

0 PRZESTROGA: Nie nalezy rozsuwac wiecej niz jednego podajnika
papieru jednoczesnie.

@ CUIDADO: N3o estenda mais de uma bandeja de papel ao mesmo
tempo.

@ ATENTIE: Nu extindeti mai mult de o tava de hartie la un moment dat.
@D BHVIMAHVEE. He BbiagvraiiTe onHOBPeMeHHO 6oMee 0AHOro NOTKA.

@ UPOZORNENIE: Nikdy naraz nerozkladaite viac nez jeden zasobnik
papiera.

9 0POZORILO: naenkrat lahko razsirite samo en pladen;j za papir.
@ VARNING: Dra inte ut fler an ett pappersfack at gangen.
® DIKKAT: Bir seferde birden fazla kagit tepsisi uzatmayin.

@ MONEPEXXEHHA. He B1cyBaiiTe Kinbka NoTKIiB 4715 Nanepy BoAHOYac.
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@ If you are connecting to a network, connect the network cable now.

CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Sivous vous connectez a un réseau, branchez le cable réseau
maintenant.

ATTENTION : Ne connectez pas le cable USB pour le moment.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden méchten,
schlieBen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.

ACHTUNG: SchlieRen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

« Se i si connette a una rete, collegare ora il cavo di rete.

ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

@ Si se esta conectando a una red, conecte ahora el cable de red.

PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.
NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

Sius connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

® Ako se povezujete na mrezu, sada prikljucite mrezni kabel.

OPREZ: Nemoijte sada spajati USB kabel.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Pokud chcete produkt pfipaijit k siti, pripojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojujte.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte
netvaerkskablet nu.

ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met
een netwerk.

LET OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

0 Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.

VAROITUS: Al3 liitd USB-kaapelia vield.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv mpOKELTOL Vo CUVOECETE TOV EKTUTIWTN 0€ S{KTUO, OUVOEDTE
TO KaAWOLO dIKTUOU TWPOL.

[MPOZ0XH: Mnv ouvbéaete akopa To KoAwoLo USB.

THMEIOQZH: Tor koAwoLot OEV TTPEXOVTAL IE TOV EKTUTTIWTH.

Ha halézathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a haldzati kabelt.
FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatohoz.

Erep >enire KocbIncaHbi3, eninik kabenbai Kasip KocbIHbI3.
ECKEPTY: USB kabeniH Kas3ip »anramaHpi3.
ECKEPTIIE. Kabenbaep npuHTepMeH bipre 6epinMereH.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene falger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtgczy¢ drukarke do sieci, podtgcz teraz kabel
sieciowy.

PRZESTROGA: Nie nalezy podtgczac jeszcze kabla USB.

UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

Se vocé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo de rede
agora.

CUIDADO: N&o conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Daca va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: Nu conectati acum cablul USB.
NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

Ecnu ycTponcTBO NoaKNHYaeTcs K NoKanbHOM CeTu, NoAcoeanHUTe
ceTeBoN Kabenb cenvac.

BHUMAHME. MNoka He noacoeanHsiite USB-kabenb.
[MPUMEYAHME. Kabenwu He BXoAAT B KOMMAEKT NOCTaBKM NPUHTEPA.

Ak zariadenie budete pripajat k sieti, pripojte sietovy kabel teraz.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlaciarfiou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljucite omrezni kabel.
OPOZORILO: kabla USB se ne prikljucite.
OPOMBA: kabli niso prilozeni tiskalniku.

Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS: Kablarna medfdljer inte skrivaren.

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil dedgildir.

AKLLIO BCTAHOBNHOETE MEPeXeBe 3'€AHaHHA, Nia'eaHanTe
MepexeBui Kabenb 3apas.

MONEPELXEHHA. Mokw o He nin'enHynte USB-kabenb.
[MPUMITKA. Kabeni He BXoAATb A0 KOMMMEKTY NOCTABKM MPUHTEPa.
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@ Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. Turn on the printer, and then wait for it to initialize.
On the control panel, set the language, the date/time format, and the time zone.
NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, see the User Guide on the printer CD or go to www.hp.com/support/[[E52545mf
CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses either
100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

® Connectez le cordon d'alimentation entre l'imprimante et une prise secteur CA avec mise a la terre. Allumez l'imprimante et attendez que
le produit s'initialise. Sur le panneau de commandes, définissez la langue, le format de la date/de 'heure et le fuseau horaire.
REMARQUE : Pour la configuration avancée des imprimantes connectées au réseau, consultez le Manuel de ['utilisateur sur le CD de l'imprimante
ou accédez a www.hp.com/support/[jE52545mfp
ATTENTION : Vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de l'imprimante. Cette tension nominale
est indiquée sur '‘étiquette de l'imprimante. Limprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter d'endommager
limprimante, utilisez uniquement le cordon d‘alimentation fourni avec limprimante.

@ Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Drucker und einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung. Schalten Sie den Drucker wieder ein
und warten Sie, bis er sich initialisiert hat. Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache, das Datum-/Zeitformat und die Zeitzone ein.
HINWEIS: Informationen zur erweiterten Konfiguration von Druckern, die an ein Netzwerk angeschlossen sind, finden Sie im Benutzerhandbuch auf
der Drucker-CD oder unter www.hp.com/support/[[E52545mfp.
Achtung: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle fir die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett des
Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Um Schaden
am Drucker zu vermeiden, sollten Sie ausschlief3lich das Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

o Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. Accendere la stampante e attendere il processo
diinizializzazione. Sul pannello di controllo, impostare la lingua, il formato data/ora e il fuso orario.
NOTA: per la configurazione avanzata di stampanti connesse in rete, vedere la Guida per 'utente nel CD del prodotto o accedere
a www.hp.com/support/[jE52545mfp
ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale richiesta
¢ specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 V CA oppure 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la
stampante, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

6 Conecte el cable de alimentacion a la impresora y a una toma de CA con conexion a tierra. Encienda la impresora y aguarde hasta que se
inicie. En el panel de control, establezca el idioma, el formato de fecha y hora y la zona horaria.
NOTA: Para obtener informacién acerca de la configuracion avanzada de las impresoras conectadas en red, consulte la Guia del usuario del CD de la
impresora o vaya a www.hp.com/support/[[E52545mfp.
PRECAUCION: AsegUrese de que la fuente de alimentacién es adecuada para el voltaje de la impresora. La informacion sobre el voltaje se encuentra
en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 VCA 0 220-240 VCA y 50/60 Hz. Para evitar dafios a la impresora, utilice solo el cable
de alimentacion que se proporciona con esta.
ADVERTENCIA: Para evitar dafios en el producto, en areas en las que se utilice 110 V'y 220V, verifique el voltaje del enchufe.

@ Connecteu el cable d'alimentacio a laimpressorai a una presa de CA connectada a terra. Engegueu la impressora i espereu que s'inicii.
Al tauler de control, establiu l'idioma, el format de data i horaila zona horaria.
NOTA: per informar-vos de la configuracié avancada de les impressores connectades a la xarxa, vegeu la guia de l'usuari al CD de la impressora
0 aneu a www.hp.com/support/[jE52545mfp.
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'energia sigui adequada per a la tensié nominal de la impressora, la qual trobareu indicada a letiqueta.
La impressora fa servir 100-127 VCA 0 220-240 VCA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable dalimentacié que s'hiinclou.
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@ Kabelom za napajanje povezite pisac i elektricnu uti¢nicu s uzemljenjem za izmjeni¢nu struju. Ukljucite pisac i pricekajte da se pokrene.
Na upravljackoj ploci postavite jezik, format datuma/vremena i vremensku zonu.
NAPOMENA: Za naprednu konfiguraciju mrezno povezanih pisaca pogledajte korisnicki priru¢nik na CD-u pisaca ili posjetite
www.hp.com/support/ljE52545mfp
OPREZ: Provjerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici pisaca. Pisac se koristi strujom
napona 100 —127 VACili 220 — 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisac, koristite se samo kabelom za napajanije koji je isporucen uz pisac.

@ Pripojte tiskarnu napajecim kabelem k uzemnéné zasuvce stfidavého proudu. Zapneéte tiskarnu a vyckejte, dokud se neinicializuje.
Nastavte na ovladacim panelu jazyk, format data/¢asu a casové pasmo.
POZNAMKA: Pokyny pro pokrotilou konfiguraci sitovych tiskaren najdete v uzivatelské piirucce na disku CD, ktery byl dodan s tiskarnou, nebo na
adrese www.hp.com/support/[jE52545mfp.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napajeni odpovidaji jmenovitému napéti zatizeni. Jmenovité napéti naleznete na stitku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V stf. nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. PouZzivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak mtze dojit
k jejimu poskozeni.

@ Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. Teend printeren, og vent pa, at den initialiseres.
Pa kontrolpanelet skal du indstille sprog, dato- og tidsformater samt tidszone.
BEMZRK: Hvis du gnsker oplysninger om avanceret konfiguration af netveerkstilsluttede printere, kan du se brugervejledningen pa printer-cd'en
eller ga til www.hp.com/support/ljE52545mfp.
ADVARSEL: Sgrg for, at stremforsyningen svarer til printerens spaendingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes pa printeretiketten. Printeren bruger
enten 100-127 V eller 220-240 V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af printeren, skal du kun bruge den netledning, der fulgte med produktet.

@ Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. Zet de printer aan en wacht totdat deze opstart.
Stel op het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdsindeling en de tijdzone in.
OPMERKING: Zie de gebruikershandleiding op de printer-cd of ga naar www.hp.com/support/ljE52545mfp voor geavanceerde configuratie van
printers die op een netwerk zijn aangesloten.
LET OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het voltage van de printer. U vindt het voltage op het printeretiket. De printer werkt op
100-127 V of 220-240 V wisselstroom en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer om schade aan de printer te voorkomen.

0 Liitd virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun pistorasiaan. Kaynnista tulostin ja odota, ettd se alustetaan. Madrita ohjauspaneelissa
kieli, pdivamaaran ja ajan muoto ja aikavyohyke.
HUOMAUTUS: Tarkempi verkkoon liitettyjen tulostimien maaritys on luettavissa tulostimen CD-levylla olevasta kayttdoppaasta ja osoitteesta
www.hp.com/support/[jE52545mfp
VAROITUS: Tarkista, etta virtaldhteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jannite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kéyttdma jénnite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Al kdyta muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.

@ YUVOE0TE TO KXAWOLO TPOH0OOG{NC OTOV EKTUTIWTH KAL O€ pLot Velwpévn mpida AC. EVEPYOTIOLNOTE TOV EKTUMWTN KOL TTEPIUEVETE VX
EKTEAEDEL OPXIKD EKKivnON. YOV MVOKX EAEYXOU, OPIOTE TN YAWOOX, TN HOpdr NHEPOUNVIXG/WPAG Kot T {WVN WPOLC.
YHMEIQZH: Mo ouvBeTn dlapopdwon eKTUNMWTWY ouvdedepevwy o€ dikTuo, avatpeEte atov 08nyo xpriong mmou eptAapBavetal oto CD tou
EKTUNWTN 1 petaPeite otn dievBuvon www.hp.com/support/[[E52545mfp
[MPOZ0XH: BeBowwBeite ¢t n mnyr) tpododoaoiag eival KATXAANAN YIX TNV OVOUXOTIKN TIUR TRONE TOU EKTUMWTH. H OVOUXOTIKA TIUR TGOoNC
QVOYPAPETOL OTNV ETIKETO TOU eKTUNWTH. O ekTUNWTAC Xpnotdorotel téon 100-127 V acry 220-240 V ac ko 50/60 Hz. Mo vor armoTpEPeTe Tnv
TIPOKANON BAGBNC OTOV EKTUTTWTH, XPNOLLOTIOLE(TE XTTOKAELOTIKA TO KAAWOLO TPod0d00ING TOU MAXPEXETAL UE TOV EKTUTIWTH.

@ Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatéhoz, illetve egy féldelt fali aljzathoz. Kapcsolja be a nyomtatot, majd varja meg, mig inicializal.
Adja meg a kezel6panelen a nyelv, a datum-/idéformatum és az id6zona beallitasat.
illetve a kdvetkez6 weblap nyuijt segitséget: www.hp.com/support/[[E52545mfp
FIGYELEM! Ellendrizze, hogy a nyomtatd tapelldtasa megfelel-e a késziilék fesziltségbesorolasanak. A fesziltségbesorolas a nyomtato
termékcimkéjén talalhato. A nyomtatd miikodéséhez 100-127 V véltakozo fesziltség vagy 220-240 V véltakozo feszlltség és 50/60 Hz
szikséges. A nyomtato karosodasanak elkeriilése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

m KyaT kabeniH NpMHTED MeH Xepre TyMbIKTanFaH alHbIMasbl TOK PO3eTKaCbhIHA XarnFaHbl3. MpuHTEPAI icke KoCbIn, HacTankbl Kyiire
OPHATbINFAHLLIA KYTIHI3. Backapy TakTacbiHAa Tinai, KyH/yaKbIT MiLLiMiH XaHe yakbIT 6eaeyiH OpHaTbIHbI3.
ECKEPTIIE. Xenire KoCbINFaH NpUHTEPIEPAIH KOCbIMLLA KOHDUrypaumsachl Typasbl aknapar any yLwiH npuHTepain CD auckiciHaeri «[angananyLubl
HYCKAYMblFb 68MIMIH KapaHbl3 Hemece www.hp.com/support/[[E52545mfp Be6-6eTiHe oTiHi3.
ECKEPTVY! KyaT ke3i npuHTEpAiH HOMUHANAbl KePHEYiHEe CaNKeC KeNeTiHiH TekcepiHi3. HoMnHanabl KepHey MenLuepi NPUHTEPAIH XKancbipMacbiHAa
kepceTinen,. MpuHtepae 100-127 B aiHbiMarbl Tok Hemece 220-240 B aiHbiManbl Tok kepHeyi xaHe 50/60 I xuinik nanganaqbinagb!. [puHtep
3aKbIMAaH6aybl YLLIH Tek OHbIMeH 6ipre 6epinreH KyaT kabeniH nanaanaHbIHbI3.




@ Koble strgmledningen til skriveren og et jordet strgmuttak. Sla pa skriveren, og vent pa at den initialiserer. Pa kontrollpanelet angir
du sprak, dato-/tidsformat og tidssone.
MERK: For avansert konfigurasjon av nettverkstilkoblede skrivere, kan du se brukerhandboken pa skriver-CD-en eller ga til
www.hp.com/support/ljE52545mfp.
FORSIKTIG: Kontroller at stramkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten. Skriveren bruker
enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som fglger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

0 Podtgcz przewdd zasilajgcy drukarki do uziemionego gniazdka prgdu zmiennego. Wiacz drukarke i poczekaj na jej zainicjowanie.
Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny oraz strefe czasowa.
UWAGA: Informacje na temat zaawansowanych ustawien konfiguracyjnych drukarek podtgczanych do sieci mozna znalez¢ w podreczniku
uzytkownika na dysku CD dotgczonym do drukarki lub na stronie www.hp.com/support/[[E52545mfp.
PRZESTROGA: Upewnij sie, ze zrddto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczgce napiecia. Specyfikacje dotyczgce napiecia
znajdujg sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia 100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
Aby unikna¢ uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytgcznie dotaczony kabel zasilajacy.

0 Conecte o cabo de alimentacdo entre a impressora e uma tomada CA aterrada. Ligue a impressora e espere sua inicializacdo.
No painel de controle, defina o idioma, o formato de data/hora e o fuso horario.
NOTA: Para configuracdo avancada de impressoras conectadas a rede, consulte o Guia do usuario no CD da impressora ou acesse
www.hp.com/support/ljE52545mfp.
CUIDADO: Verifigue se a fonte de alimentacdo ¢ adequada para a classificacdo de tensao da impressora. A classificacdo de tensao esta na
etiqueta da impressora. A impressora utiliza 100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos a impressora, utilize somente o cabo
de alimentacdo fornecido com a impressora.
AVISO: Para impedir danos ao produto, em areas onde 110V e 220 V estiverem em uso, verifique a tensao da tomada.

@ Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de c.a. cu impamantare. Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze.
Pe panoul de control, setati limba, formatul pentru data/ora si fusul orar.
NOTA: Pentru o configurare avansatd a imprimantelor conectate la retea, consultati Ghidul pentru utilizator de pe CD-ul imprimantei sau accesati
www.hp.com/support/[j[E52545mfp
ATENTIE: Asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este mentionata pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. 5i 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea imprimantei, utilizati numai
cablul de alimentare furnizat impreuna cu aceasta.

@ [oaknumTe Kabenb NUTaHMS K MPUHTEPY W 3a3eMIeHHON PO3ETKE NEPEMEHHOr0 TOKa. BknrounTe MpUHTED M OOXAMTECH 3amnycKa
UHULMANM3aumn. Ha naHenv ynpasnexvs BbibepuTe a3biK, GOPMAT AATbl/BPEMEHM 1 YaCOBOI MOSC.
[MPUMEYAHME. PaclumpeHHasa HacTpoWKa NPYHTEPOB, MOAKIHOYaeMbIX K CeTUW, ONMcaHa B PyKOBOACTBE N0Mb30BaTeNA Ha KOMMAKT-AMCKe
YCTPOWCTBA, a TakKe Ha cTpaHuLe www.hp.com/support/[[E52545mfp
BHUMAHME. Y6eouTech, YTO MCTOYHMK NMUTAHNA COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM TpeboBaHMAM NpuHTepa. Ha Tabnunyke NnpyHTEpa yKasaHbl
JaHHble 0 HanpsaxeHun. NpuHTep paboTaeT npwv Hanpaxerun 100-127 B unn 220—-240 B nepemeHHoro Toka 1 npu yactote 50/60 lu. [na
NpeaoTBPaLLEeHMS NOBPEXOEHNA MPUHTEPA MCNOMNb3YINTe TOMbKO Kabenb NUTaHWa 13 KOMNIeKTa NoCTaBKy.

® Pripojte napajaci kabel k tlaciarni a uzemnenej sietovej elektrickej zasuvke. Zapnite tlaciaren a pockajte na dokoncenie inicializacie.
Nastavte na ovladacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Informacie o rozsirenej konfiguracii sietovych tlaciarni najdete v pouzivatelskej prirucke na CD k tlaciarni alebo na lokalite
www.hp.com/support/ljE52545mfp.
UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je zdroj napajania postacujuci pre menovité napatie tlaciarne. Menovité napatie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlactiaren pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy prid) a frekvenciu 50/60 Hz. Pouzivajte len napdjaci kabel
dodany s tlaciarnou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

0 Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in ozemljeno vticnico za izmenicni tok. Vklopite tiskalnik in poCakajte, da se inicializira.
Na nadzorni plos¢i nastavite jezik, obliko zapisa datuma/ure in ¢asovni pas.
OPOMBA: podatke o napredni konfiguraciji tiskalnikov, ki imajo vzpostavljeno povezavo z omrezjem, najdete v uporabniskem priro¢niku na CD-ju
tiskalnika ali na spletnem mestu www.hp.com/support/l[j[E52545mfp.
OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik uporablja
100-127 ali 220-240 V izmenitne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe tiskalnika.
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<D Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat véaxelstrémsuttag. Sl& pa skrivaren och vanta medan den initieras. P& kontrollpanelen
anger du sprak, datum-/tidsformat och tidszon.
0BS: For avancerad konfiguration av natverksanslutna skrivare, se bruksanvisningen pa skrivarens CD eller ga till www.hp.com/support/[[E52545mfp
VARNING: Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for skrivarens spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten. Skrivaren
anvander antingen 100-127 V vaxelstrom eller 220-240 V vaxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medféljde skrivaren for
att undvika att skrivaren skadas.

® GUc kablosunu yaziciile toprakli bir AC prizi arasina baglayin. Yaziciyr agin ve ardindan baslamasini bekleyin. Kontrol panelinde, dil,
tarih/saat bicimi ve saat dilimi ayarlarini yapin.
NOT: Aga bagli yazicilarin gelismis yapilandirmasi icin, yazici CD'sindeki Kullanicr Kilavuzu'na bakin veya www.hp.com/support/liE52545mfp adresine gidin.
DIKKAT: Giic kaynaginizin yazici voltaj degerine uygun oldugundan emin olun. Voltaj dederi yazici etiketi Gizerinde belirtilmektedir. Yazicida 100-127 Vac
veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini énlemek icin yalnizca yaziciyla birlikte verilen gtic kablosunu kullanin.

® Min’enHanTe kabenb XMBNEHHA A0 NPUHTEPa Ta 3a3eM/eHOi PO3eTKM MepeXki 3MiIHHOMO CTPYMY. YBIMKHITb MPUHTEP i 3a4eKaiiTe, oKW BiH
iHiLiani3yeTbCA. Ha naHeni kepyBaHHA BCTaHOBITb MOBY, GOPMAT AaT 1 Yacy Ta 4acoBMIM NosC.
[MPUMITKA. BinoMoCTi Npo po3LUMPeHi HanaLUTyBaHHS NiOKNHYEeHNX 00 MepeXi NPUHTEPIB AMB. Y NOCIOHMKY KOPUCTYBaYa NPMHTEPa Ha KOMMNaKT-
Omcky abo Ha Be6-cTopiHui www.hp.com/support/[jE52545mfp.
MONEPELXXEHHA. MepekoHawTecs, L0 AXXepeno XuMBNeHHs BiANoBiAae BMMOram NpUHTEPa [0 Hanpyri. 3HaYeHHs Hanpyru HaBe4eHo Ha HaknewnLi
Ha npuHTepi. 1N LUboro npuHTepa noTpitHa Hanpyra 100-127 B abo 220-240 B 3miHHOro ctpyMy 3 yactotoro 50/60 Iy, LLo6 He noLukoguntm
NPUHTEP, CNi BUKOPUCTOBYBATM NiLLIE Kabeb XXMBMNEHHS 3 KOMMEKTY NOCTAaBKM.

Azl il oSl ) (55 BB Lgitag o Loty il o sl Uyt @3 BB .y Loglino 113 35 Log sl o 8Ll S Lo EXT EDD
) Auioj)l délnielly (Bl )l (Gamidy
)] 85l of dllall 2o (5 r0dl zotall yoydll (sl s93-gall oSl Jus gy St duatall Olaallal padioll (usSiL lew Loud dbso
www.hp.com/support/liE52545mfp
g8 100-127 Lol dsullall i .dsliall Gualo (sle dyilgall Jaso ghy doullally poll dulgall Jusel d8Uall s dosdo (o 1Sl i
66 deylall 2o 895 @5 sl d8lall sl deyllally ! Blad] izl . 33,9 50/60g Wglisce L3 Cgs 220-240 gl Lglie L
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E52545c

@ Some languages require installing a keyboard overlay.

%] Pull the keyboard out. Peel at a sharp angle to remove the paper backing from the overlay. All labels should adhere to the clear sheet.
Align the top corners of the clear sheet to the corners of the esc and delete keys. ¥ Support the keyboard from the bottom, and firmly press
the labels in place. Peel at a sharp angle to remove the clear sheet.

® Certaines langues nécessitent l'installation d'un cache de clavier.

% Poussez le clavier vers l'extérieur. Retirez la pellicule a un angle tres prononcé pour retirer le support papier du cache. Toutes les
étiquettes doivent rester collées a la feuille transparente. Alignez les angles supérieurs de la feuille transparente avec les angles des touches
Echap et Suppr. ¥ Soutenez le clavier par dessous, puis appuyez fermement sur les languettes pour les placer. Décollez a un angle aigu
pour retirer la feuille transparente.

@ Fir einige Sprachen muss eine Tastaturschablone angebracht werden.

%] Ziehen Sie die Tastatur heraus. Ziehen Sie das Schutzpapier im steilen Winkel ab, um es von der Tastaturschablone zu entfernen. Alle
Etiketten sollten auf der Klarsichtfolie haften. Richten Sie die oberen Ecken der Klarsichtfolie an den Ecken der Tasten Esc und Entf aus. ¥ Halten
Sie die Tastatur an der Unterseite fest, und driicken Sie die Etiketten fest an. Ziehen Sie die Klarsichtfolie im steilen Winkel ab, um sie zu entfernen.
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Alcune lingue richiedono l'installazione di un overlay della tastiera.

¥ Estrarre la tastiera. [ Togliere la pellicola mantenendo un angolo di incidenza molto stretto per rimuovere la carta sul retro dell'overlay.
Tutte le etichette devono aderire al foglio trasparente. Allineare gli angoli in alto nel foglio trasparente agli angoli dei tasti Esc ed Elimina.
¥ Tenere la tastiera dal basso e premere con decisione le etichette apposte. Togliere la pellicola mantenendo un angolo di incidenza molto
stretto per rimuovere il foglio trasparente.

Algunos idiomas requieren la instalacion de un recubrimiento en el teclado.

%] Tire del teclado hacia fuera. Para despegar el papel protector del recubrimiento, tire de él formando un angulo agudo. Todas las etiquetas
deberian quedarse pegadas en la hoja transparente. Alinee las esquinas superiores de la hoja transparente con las teclas esc (escape) y del
(suprimir). E¥] Sostenga el teclado por la parte inferior y presione con firmeza las etiquetas hasta que se adhieran en su sitio. F¥ Para retirar la
hoja transparente, tire de ella formando un angulo agudo para despegarla.

Per a alguns idiomes cal instal-lar una caratula del teclat.

%] Estireu el teclat cap enfora. Estireu el paper protector en angle agut per separar-lo de la caratula. Totes les etiquetes han de quedar
enganxades al full transparent. Alineeu els cantons superiors del full transparent amb els cantons de les tecles esc (escapada) i delete (supressio).
¥ Subjecteu el teclat per la part de baix i premeu amb forca les etiquetes al seu lloc. ¥ Estireu el full transparent en angle agut per treure'l.

Zaneke jezike potrebno je postaviti masku tipkovnice.

%] Izvucite tipkovnicu. Vucite pod o$trim kutom kako biste s tipkovnice skinuli papirnatu pozadinu. Sve oznake trebale bi prianjati na prozirnu
foliju. Poravnajte gornje kutove prozirne folije s kutovima tipki esc i delete. ¥ Tipkovnicu drzite odozdo i ¢vrsto pritisnite oznake na mjesto.
¥ Vucite pod o3trim kutom kako biste skinuli prozirnu foliju.

Nékteré jazyky vyzaduji instalaci prekryti klavesnice.

%] Vytahnéte klavesnici. Z piekryti klaves odstrarite sloupnutim v ostrém uhlu papirovou prelepku. V&echny popisky by mély byt pfilepeny
k prahledné folii. Zarovnejte horni rohy prihledné félie s rohy klaves esc a delete. EM Pridrzte klavesnici zespodu a pevné pritlacte popisky
na své misto. Sloupnutim v ostrém uhlu odstrante prahlednou folii.

Nogle sprog kraever, at der bruges en tastaturskabelon pa produktet.

¥l Treek tastaturet ud. Treek fra en skarp vinkel for at fjerne beskyttelsespapiret fra skabelonen. Alle etiketterne skal passe til det klare ark.
Juster de gverste hjgrner pa det klare ark med hjgrnerne pa Esc- og Delete-tasterne. ¥ Stgt tastaturet fra bunden, og tryk etiketterne hardt
paplads. [ Traek fra en skarp vinkel for at fierne det klare ark.

Voor sommige talen moet een toetsenbordoverlay worden geinstalleerd.

%] Trek het toetsenbord naar buiten. Trek het papier aan een scherpe hoek van de overlay. Alle etiketten moeten blijven plakken op het
doorzichtige vel. Lijn de bovenste hoeken van het doorzichtige vel uit met de hoeken van de toetsen Esc en Delete.
¥ Ondersteun het toetsenbord aan de onderkant en druk de etiketten op hun plaats. #8 Trek het doorzichtige vel er aan een scherpe hoek af.

Joitakin kielia varten nappaimistoon on asennettava peittokaavio.

% Veda nappaimistd ulos. Veda peittokaavion paperitausta irti jyrkassa kulmassa. Varmista, etta kaikki peittokaavion nappaimet pysyvat
kiinni lapindkyvassa kalvossa. Kohdista l&pinakyvan kalvon ylakulmat Esc- ja Delete-nappéainten kulmien kanssa. X Tue n&ppaimistdd
pohjasta ja paina peittokaavio voimakkaasti kiinni nappaimistoon. Veda lapinakyva kalvo irti jyrkassa kulmassa.

[0t OPLOPEVEC YAWOOEC XIAITETAL TOTTOBETNON EMKAAUYNG TTANKTPOAOY(OU.

%] TpoBr€te To MANKTPOAGYLO TTPOC TO EEW. TpoBri&te umod ofeior ywvio yio va xpaUpeTETE T XXPTIVN ETTEVOUON TNC EMKAAUYNC. OAEC

Ol ETIKETEC Bt TTPETTEL VOr KOAANBOUV 0TO dladaveg GUAAD. EuBuypoppiote Tig embvw ywvieg Tou dladovoug GUAAOU UE TIC YWVIEC TwV
MANKTPWY esc kot delete. A Yrootnpi€Te T0 MANKTPOAGYLO o6 TO KATW PEPOC KAL TLEOTE SUVATA TIC ETIKETEC ot Béon touc. I TpoBnEte und
otelon ywvia yio vo aipatpeoeTe To dladaveg GUAAO.

Egyes nyelvek esetén billentyizetmatrica felhelyezése sziikséges.

%] Huzza ki a billenty(izetet. Nagy szdgben hlzza le a papirréteget a matricarol. Minden matricanak tapadnia kell az Ures laphoz.
Igazitsa az Ures lap fels6 sarkait az esc és delete gombok sarkaihoz. ¥ Tamassza meg alulrél a billenty(izetet, és egy er6s mozdulattal
nyomja a helytikre a cimkéket. Nagy szdgben huzza le az Ures lapot az eltavolitashoz.

Kerbip Tinoep yLUiH NepHeTaKTa »ancbIpMacbiH OPHATY KaXeT.

%] MepreTtakTaHb! LWblFapbIHbI3. >KancbipMa apTbiHAaFbl Karas/bl anbIn TacTay VLLUiH, YLKIP 6ypbllbiHaH TapTbiHbI3. Bapsbik,
ancblpManapAabl Menaip napakka »abbICTbIpy Kepek. Menaip napakTbiH XOFapFbl BYPbILLITAPbIH €SC XKaHe delete nepHenepiHix
6ypbiluTapbiHa TypanaHbis. XA MepHeTakTaHblH acTblHAH YCTan, XancbipManapbl OPHbIHA KOWbIM, XaKCbinan 6acbiHbi3. Menajip napakTbl
LUbIFAPbIN a1y VLUiH YLLUKIP YLLbIHaH TapTbiHbI3.

Noen sprak krever at du installerer et tastaturoverlegg.

%] Trekk ut tastaturet. Trekk av papirbeskyttelsen fra overlegget i en skarp vinkel. Alle etikettene skal henge fast pa det gjennomsiktige
arket. Juster de gverste hjgrnene av det gjennomsiktige arket parallelt med esc- og delete-knappen. ¥ Stgtt tastaturet fra undersiden,
0g trykk etikettene pa plass. Trekk av det gjennomsiktige arket i en skarp vinkel.
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Dla niektorych jezykow wymagane jest zamontowanie naktadki klawiatury.

%] Wysun klawiature. Usun papierowa podktadke z naktadki panelu sterowania pod ostrym katem. Wszystkie etykiety nalezy przykleja¢
do czystej powierzchni. Ustaw czysta naktadke gorna czescia do rogdw klawiszy esc i delete. EMA Przytrzymaj klawiature od dotu i mocno
docisnij naktadke z etykietami. Usun czysty arkusz odklejajgc go pod ostrym katem.

Alguns idiomas exigem a instalacao de uma sobreposicao de teclado.

%] Puxe o teclado para fora. Faca a remocdo no sentido de um angulo agudo para remover o papel da parte de tras da sobreposicdo. Todas
as etiguetas devem aderir a folha em branco. Alinhe os cantos superiores da folha em branco aos cantos das teclas Esc e Delete. ¥ Segure
o teclado pela parte inferior e pressione firmemente as etiquetas no lugar. Faca a remocdo no sentido de um angulo agudo para remover

a folha em branco.

Pentru unele limbi este necesara lipirea etichetelor de taste pe tastatura.

%] Trageti tastatura afara. Desfaceti foaia de protectie de pe masca, tragand-o la un unghi cat mai mic. Toate etichetele ar trebui sa se
lipeasca de folia transparenta. Aliniati colturile de sus ale foii transparente cu cele ale tastelor esc si delete. ¥ Tineti tastatura de jos
si apasati bine etichetele. # Desfaceti foaia transparenta tragand-o la un unghi cat mai mic.

[1n9 HeKOTOPbIX A3bIKOB HEOBX0AMMO YCTAHOBUTL HAKMAAKY KMNaBMaTypbl.

%] BoiranuTe knasmaTypy. CHMMMTE 3aLLMTHBIN BYMaXKHbIV CNOV C HaKNaaKM, Ha4yMHas ¢ OCTPOro yrna. Bce Haknemkmn AonKHbl KpenuTbea
K YACTOMY JINCTY. CoBMeCTUTE BEPXHWI Yrof NMpo3payHoro nncTa ¢ yrnamu knasuil Esc v Delete. XA Mopnepxvsan knasuaTypy CHU3Y,
HaXaTheM 3aKpenuTe Haknenkn Ha ceomx Mectax. B CHYMMTE NPO3PaYHbIN NCT NOL OCTPbIM YITIOM.

V pripade niektorych jazykov sa vyZaduje inStalacia rozlozenia klavesnice.

% Vysunite klavesnicu. Tahaite kryci papier pod ostrym uhlom, aby sa odlepil od podlozky. Véetky oznacenia by mali zostat na priesvitnej folii.
Horné rohy priesvitnej félie zarovnajte s klavesmi Esc a Delete. WA Podoprite klévesnicu zospodu a silno zatlacte oznacenia na miesto.
Priesvitnti féliu odlepte tahanim pod ostrym uhlom.

Za nekatere jezike je treba namestiti masko za tipkovnico.

%] 1zvlecite tipkovnico. Odlepite ostrirob, da z maske odstranite papirnato ozadje. Vse nalepke se morajo drzati prozorne folije.
Zgornja kota prozorne folije poravnajte z vogaloma tipke Esc in tipke za brisanje. ¥ Tipkovnico drzite za spodnjo stran in trdno pritisnite
nalepke na njihovo mesto. ¥ Odlepite ostri rob, da odstranite prozorno folijo.

Vissa sprak kraver att du installerar en tangentbordsmall.

%] Dra ut tangentbordet. Dra forsiktigt bort skyddspapperet frén mallen. Alla etiketter ska fasta pa arket. Justera de 6vre hdgra hormen
pa arket efter hérnen pa esc- och delete- tangenterna. ¥ Stod tangentbordet fran undersidan och tryck etiketterna pa plats. B Ta forsiktigt
bort skyddsarket genom att dra i en snav vinkel.

Bazi diller klavye dlizeni kurmayi gerektirir.

%] Klavyeyi disari cekin. Keskin bir acidan sokerek kagit sirtini kaplamadan cikarin. Tim etiketler temiz sayfaya yapismalidir.
Temiz sayfanin Ust kdselerini esc ve delete tuslarina hizalayin. ¥ Klavyeyi altindan destekleyin ve etiketleri yavasca tuslarin tizerine dogru
bastirin. (¥ Seffaf kagidi tam ters aclyla cekerek kaldirin.

[lna okpeMmx MOB cnif, YCTaHOBUTU HaKNaaky KﬂaBiaTyDl/I.

¥ Burarnito knasiatypy. ¥ 3HiMiTb nanip i3 roctporo KyTa Haknaaku. Yci Haknenkuy ciif, KNeitv Ha YACTUN apKyLL. BupiBHAMTe BepXxHi KyTH
MPO30POro apkyLLy 3 KyTamu knasiw esc Ta delete. A MinTpyMyroum KnasiaTypy 3HM3Y, MiLHO MOTUCHITb HAaKeMKM Ha MicLli.
3HIMITb MPO30PUM apKYLL i3 rOCTPOro KyTa.
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am Windows

@ Windows: Do not connect the USB cable until prompted during

the software installation in the next step. If the network cable was
connected previously, proceed to the next section.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Windows : Ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas
invité durant l'installation du logiciel a 'étape suivante. Sivous avez
précédemment connecté le cable réseau, passez a la section suivante.
Mac : Branchez le cable USB maintenant.

REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Windows: Schlie3en Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend
der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu aufgefordert
werden. Wenn das Netzwerkkabel zuvor angeschlossen wurde,
fahren Sie mit dem nachsten Abschnitt fort.

Mac: SchlieRen Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante linstallazione del software nel passaggio successivo.
Se precedentemente e stato collegato il cavo di rete, procedere
con la sezione successiva.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Windows: No conecte el cable USB hasta que se le indique durante
la instalacion del software en el siguiente paso. Si se ha conectado
el cable de red anteriormente, vaya a la siguiente seccion.

Mac: Conecte ahora el cable USB.

NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant
la instal-lacié del programari al pas segient. Si el cable de xarxa
s'’ha connectat anteriorment, passeu a la seccio segtient.

Mac: connecteu el cable USB.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Windows: nemojte spajati USB kabel dok se to ne zatraZzi tijekom
instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je mrezni kabel vec¢
spojen, prijedite na sljedeci dio.

Mac: sada povezite USB kabel.

NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Windows: Nepfipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani
v dalsim kroku pfiinstalaci softwaru. Pokud jste v predchozim kroku
pripojili sitovy kabel, pokracuijte k dalsi ¢asti.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Windows: Tilslut ikke USB-kablet, fgr du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerkskablet blev
tilsluttet tidligere, kan du fortsaette til naeste afsnit.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer hier tijdens de
software-installatie in de volgende stap om wordt gevraagd. Als
de netwerkkabel eerder is aangesloten, gaat u verder naar het
volgende gedeelte.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

Windows: Al liitd USB-kaapelia, ennen kuin sinua pyydetaan
tekemaan niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen
aikana. Jos verkkojohto on liitetty aiemmin, siirry seuraavaan osaan.
Mac: Liita USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Windows: Mnv cuvbéoete To KaAwoLlo USB pexpt va epdavioTel

TO OXETIKO PAVULC KT TNV EYKXTAOTOON TOU AOYIOUIKOU OTO
€MOUEVO BrL. Edv To KoAwdLo SIKTUOU OUVOEBNKE TIPONYOUUEVWC,
TTPOXWPNOTE OTNV EMOPEVN EVOTNTA.

Mac: Zuvbdeate To kaAwdlo USB twpa.

YHMEIQZH: Tor kaAwdLoe GEV MAPEXOVTAL E TOV EKTUTTWTH.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer
nem kéri erre a szoftvertelepités kovetkezd lépésében. Ha a haldzati
kabelt korabban mar csatlakoztatta, ugorjon a kdvetkezd részre.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatéhoz.

Windows: barnapnamanbik Kypanabl OpHaTy KesiHae keneci kagamaa
Hyckay 6epinreHre nerin USB kabeniH xkanFamanbi3. Erep xeni
kabeni anablH ana xanrFaxraH 60N1ca, anablHFbl Kaaamra eTiHi3.

Mac: USB kabeniH Kasip »anraHbi3.

ECKEPTIE. Kabenbaep npmHTepMeH 6ipre 6epinmereH.

Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om det under
programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis nettverkskabelen ble
koblet til tidligere, kan du ga videre til neste del.

Mac: Koble til USB-kabelen na.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

System Windows: Nie podtgczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wySwietlony monit podczas instalacji oprogramowania
(w nastepnym kroku). Jesli kabel sieciowy zostat juz wczesniej
podtaczony, przejdz do nastepnej sekcji.

System Mac: Teraz podtgcz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.



Windows: ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo
durante a instalacdo do software na proxima etapa. Se o cabo de
rede ja tiver sido conectado, prossiga para a préxima secdo.

Mac: conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Windows: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicitd acest
lucru In timpul instaldrii software-ului de la pasul urmator. Daca era
deja conectat cablul de retea, continuati cu sectiunea urmatoare.
Mac: Conectati cablul USB acum.

NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

Windows: He noakntoyaiiTe kabenb USB, noka He nossuTca
COOTBETCTBYHOLLIEE NpUrNaLLeHve Bo Bpems ycTaHosku M0 Ha
cnepyroLLem stane. Ecnm paHee 6bIn NoaKIHYeH CeTeBOM Kabenb,
nepenanTe K cneayroLlemy Liary.

Mac: nogknroumTe kabenb USB cenvac.

MPUMEYAHME. Kabenu He BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKM NpUHTEPA.

Windows: Nepripajajte kabel USB, kym sa pocas instalacie softvéru
v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak je uz sietovy
kabel pripojeny, prejdite na dalSiu ¢ast.

Mac: Teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlaciarfiou.

Windows: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste
omrezni kabel Ze prikljucili, nadaljujte z naslednjim razdelkom.
Mac: prikljucite kabel USB.

OPOMBA: kabli niso prilozeni tiskalniku.

L]

@D Download the software installation files.

Method 1: Download HP Easy Start (Windows and macOS clients)

1. Goto 123.hp.com/laseriet and click Download.
2. Follow the onscreen instructions.

Method 2: Download from product support website
(Windows clients and servers)

1. Go to the product support website:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Select Software and Drivers, and then click Go.

2. Download the software for your printer model and
operating system.

3. Launch the software file from the folder where the file was
saved, and follow the on-screen instructions.

Method 3: IT managed setup (Windows only - clients and servers)

Visit hp.com/go/upd to download and install the
HP Universal Print Driver.
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@ Windows: Anslut inte USB-kabeln forran du instrueras att géra det

under programvaruinstallationen i nasta steg. Om natverkskabeln
anslots tidigare gar du vidare till ndsta steg.

Mac: Anslut USB-kabeln nu.

0BS: Kablarna medfdljer inte skrivaren.

Windows: Yazilim yUklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosunu énceden
bagladiysaniz sonraki bolime gegin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

® Windows. He nig’eanyinte USB-kabenb, NOKK Ha HAcTynHOMyY eTani

iHCTanAWi M3 He 3'ABMTbCS BiANOBIOHMIA 3anNUT. AKLLO PaHiLLe 6yno
nin’eqHaHo Mepexesnii Kabenb, Nepenaitb A0 HACTYNMHOMO PO3AiNy.
Mac. lNig’enHanTe kabenb USB.

[MPUMITKA. Kabeni He BxoaATb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKM MPUHTEPA.

G Wl Al lidlno as 3| USB JuS Juogio 083 3 :Windows
J85318 Ul aSuidl o8 Jwogs @3 15] &l glasdl (18 golpl

0O3IUSB JiS Jupg :Mac
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@ Téléchargez les fichiers d'installation du logiciel.

Méthode 1 : Téléchargement de HP Easy Start
(clients Windows et mac0S)

1. Accédez a123.hp.com/laserjet, puis cliquez sur Télécharger.
2. Suivez les instructions affichées a l'écran.

Méthode 2 : Téléchargement depuis le site Web d'assistance
du produit (clients et serveurs Windows)

1. Visitez le site Web d'assistance du produit :

www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Sélectionnez Logiciels et Pilotes, puis cliquez sur Aller.

2. Teéléchargez le logiciel adapté a votre modeéle d'imprimante
et a votre systéme d'exploitation.

3. Lancez le fichier du logiciel a partir du dossier d'enregistrement
du fichier et suivez les instructions affichées a l'écran.

Méthode 3 : Configuration gérée par l'informatique
(Windows uniquement - clients et serveurs)

Visitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer
le HP Universal Print Driver (Pilote d'impression universel HP).



@ Laden Sie die Software-Installationsdateien herunter.

Methode 1: Download von HP Easy Start (Windows- und Mac0S-
Clients)

1. Besuchen Sie die Website 123.hp.com/laserjet und klicken Sie
auf Herunterladen.

2. Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen.

Methode 2: Download von der Produktsupport-Website

(Windows-Clients und -Server)

1. Gehen Sie auf die Supportseite flr das Gerat:

www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Wahlen Sie Software und Treiber aus und klicken Sie auf Los.

2. Laden Sie die Software fr Ihr Druckermodell und Ihr
Betriebssystem herunter.

3.  Offnen Sie die S oftwaredatei in dem Ordner, in dem die Datei
gespeichert wurde, und befolgen Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm.

Methode 3: IT-gesteuertes Setup (nur Windows — Clients und
Server)

Rufen Sie die Website hp.com/go/upd auf, um den
HP Universal Print Driver herunterzuladen und zu installieren.

Scaricare i file diinstallazione del software.
Metodo 1: download di HP Easy Start (client Windows e Mac)

1. Accedere a 123.hp.com/laseriet e fare clic su Scarica.
2. Seguire le istruzioni visualizzate.

Metodo 2: download dal sito Web di supporto del prodotto (client
e server Windows)

1. Accedere al sito Web dell'assistenza del prodotto:

www.hp.com/support/ljE52545mfp.

Selezionare Software e Driver, quindi fare clic su Vai.

2. Scaricare il software per il modello della stampante
e il sistema operativo in uso.

3. Awiare il file del software dalla cartella in cui e stato salvato
e seguire le istruzioni visualizzate.

Metodo 3: installazione gestita IT (solo per client e server
Windows)

Accedere a hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.

Descargue los archivos de instalacion del software.
Método 1: Descarga desde HP Easy Start (Windows y Mac 0S)

1. Vayaa 123.hp.com/laserjet y haga clic en Descargar.
2. Sigalas instrucciones que se muestran en la pantalla.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del producto
(clientes y servidores de Windows)

1. Vaya al sitio web de asistencia del producto:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Seleccione Software y drivers y, luego, haga clicen Ir.

2. Descargue el software para su modelo de impresora y sistema
operativo.

3. Inicie el archivo de software desde la carpeta donde
se guardd y, a continuacion, siga las instrucciones que
aparecen en pantalla.

Método 3: Configuracion administrada por Tl ((inicamente clientes
y servidores de Windows)

Visite hp.com/ao/upd para descargar e instalar
el HP Universal Print Driver.
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Descarregueu els fitxers d'instal-lacié del programari.
Métode 1: Descarrega de 'HP Easy Start (clients Windows
i mac0S)

1. Aneua 123.hp.com/laserjet i feu clic a Descarrega.
2. Seguiu les instruccions de la pantalla.

Métode 2: Descarrega des del lloc web d'assisténcia tecnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneual lloc web d'assisténcia del producte:

www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Seleccioneu Programarii Controladors i feu clic a Vés.

2. Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora
i sistema operatiu.

3. Inicieu el fitxer del programari des de la carpeta en qué 'hagiu
desat i seguiu les instruccions de la pantalla.

Métode 3: Configuracioé gestionada per Tl (només clients
iservidors Windows)

Visiteu hp.com/do/upd per descarregar i instal-lar
el Controlador d'impressié universal HP.

Preuzmite datoteke za instalaciju softvera.
Prva metoda: preuzimanje alata HP Easy Start (klijenti sa
sustavima Windows i mac0S)

1. Posjetite 123.hp.com/laseriet i kliknite Download (Preuzimanije).
2. Slijedite upute na zaslonu.

Druga metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluZitelji sa sustavom Windows)

1. Otvorite web-mjesto podrske za proizvod:

www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Odaberite Software and Drivers (Softver i upravljacki programi)
i zatim kliknite na Kreni.

Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.

Pokrenite softversku datoteku iz mape u koju ste spremili
datoteku i slijedite upute na zaslonu.

Tre¢a metoda: IT upravljano podesavanje (klijenti i posluzitelji
samo sa sustavom Windows)

Posjetite hp.com/go/upd da biste preuzeliiinstalirali
HP univerzalni upravljacki program pisaca.

Stadhnéte soubory pro instalaci softwaru.
ZpUsob 1: Stazeni ze sluzby HP Easy Start (klienti se systémem
Windows a mac05)

1. Prejdéte na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknéte na tlacitko
Stahnout.
2. Postupuijte podle pokynti na obrazovce.

ZpUsob 2: Stazeni z webovych stranek podpory k produktim
(klienti a servery se systémem Windows)

1. Prejdéte na web podpory produktu:
www.hp.com/support/ljE52545mfp.

Vlyberte moznost Software a ovladace a kliknéte na tlacitko Najit.
2. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.

3. Spustte soubor softwaru ze slozky, do které se ulozil, a poté
postupujte podle pokynd na obrazovce.

ZpUsob 3: Instalace Fizend IT (pouze klienti a servery
se systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stahnéte a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovladac HP.



Download softwareinstallationsfilerne.
Metode 1: Download HP Easy Start (Windows- og mac0S-klienter)

1. Gatil 123.hp.com/laseriet, og klik pa Download.

2. Foglg vejledningen pa skaermen.

Metode 2: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows-klienter og -servere)

1. Gatil webstedet med produktsupport:
www.hp.com/support/ljE52545mfp.

Vaelg Software og drivere, og klik derefter pa Ga.
2. Download softwaren til din printermodel og dit
operativsystem.
3. Start softwarefilen fra den mappe, hvor filen blev gemt,
og fglg derefter vejledningen pa skarmen.
Metode 3: It-administreret opsaetning (kun Windows - klienter
og servere)

Besgg hp.com/go/upd for at downloade og installere
HP Universal-printerdriveren.

Download de software-installatiebestanden.
Methode 1: Download HP Easy Start (Windows en macOS clients)

1. Ganaar 123.hp.com/laserjet en klik op Downloaden.
2. Volg deinstructies op het scherm.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows clients en servers)

1. Ganaar de website voor productondersteuning:

www.hp.com/support/ljE52545mfp.

Selecteer Software en Stuurprogramma'’s en klik op Ga.

2. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.

3. Start het bestand met de software vanuit de map waar het

bestand is opgeslagen en volg de aanwijzingen op het scherm.

Methode 3: IT-beheerde opstelling (alleen Windows - clients
en servers)

Bezoek hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver
te downloaden en installeren.

Lataa ohjelmiston asennustiedostot.
Tapa 1: Lataa HP Easy Start -ohjelmisto (Windows- ja mac0S-
asiakkaat)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com/laserjet ja napsauta Lataa.
2. Noudata nayttdon tulevia ohjeita.

Tapa 2: Lataaminen tuotetuen verkkosivustosta
(Windows-asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry tuotetuen verkkosivustoon:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Valitse Ohjelmisto ja Ohjaimet ja napsauta sitten Mene.

2. Lataa kayttamaasi tulostinmalliin ja kayttojarjestelmadn
tarkoitettu ohjelmisto.

3. Kaynnista ohjelmiston tiedosto kansiosta, johon tiedosto
on tallennettu, ja noudata ndyttdon tulevia ohjeita.

Tapa 3: IT-hallinnoitu maaritys (vain Windows - asiakkaat

ja palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna
HP:n yleinen tulostinohjain.
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[MpoyOTOTOROTE AfWN TWV OPXELWV EYKATAOTAONG AOYLIOHLKOU.
Mé£B0b60oc¢ 1: Mpaypatomowjote Anyn tou HP Easy Start
(urroAoytotég-neAateg Windows ko mac0S)

1.  Emokedrteite tn dtevbuvon 123.hp.com/laseriet kou emAEETe
Ayn.
2. AkoAouBnote Tig 0dnyiec mou epdavidovtol otnv 08o6vn.

Mé£Boboc 2: Npaypoatomotjote AqPn amd tnv tomobeoia web
unooThPLENG TIPOIOVTOC (UTTOAOYLOTEC-TTEANTEG KO SLAKOULOTEC
Windows)

1. Metopeite otnv LOTOOEAIOO UTTOOTHPLENC TOU TIPOIOVTOC:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
EmA£€te Software and Drivers (AoylopLko Kot MpoypaupoTa
06ryNaNc) Ka, 0TN OUVEXELX, KAVTE KALK 0TO Koupri Go
(MetéBoan).

2. Mpaypotornoiote AfYPn Tou AOYLOHIKOU VIX TO HOVTEAD
EKTUTTWTH KL TO AEITOUPYIKO CUOTNUE 00C.

3. Ekkwnote o apxelo AoyLlopikoU ammo Tov GAKEAD aTov omoio
ammoBnKeUTNKE TO apXElo KL akoAOUBNATE TIg 0dnyieg rmou
epdavidovtal otny 00ovn.

M£B6060¢ 3: PUBpLon draxetptldpevn oo IT (UToAoyLOTEC-TTEAATEG

Kot dlokopiotég Windows pdvo)

EmokedBeite tn dievBuvon hp.com/go/upd yiot AN Kol
eykatdotaon tou HP Universal Print Driver.

@ Toltse le a szoftvertelepitd fajlokat.

1. modszer: Let6ltés a HP Easy Start webhelyrdl (Windows-
és mac0S-ugyfelek)
1. Latogasson el az 123.hp.com/laserijet oldalra, majd kattintson

a Download (Letoltés) elemre.
2. Kodvesse a képernyén megjelend utasitasokat.

2. maddszer: Letoltés a terméktamogatasi webhelyrél
(Windows {igyfelek és kiszolgalok)

1. Keresse fel a termék tamogatasi weboldalat:
www.hp.com/support/ljE52545mfp.
Vélassza ki a Szoftverek és illesztéprogramok elemet, majd
kattintson az Ugras lehetdségre.

2. Toltse le a nyomtatdja tipusdnak és az operacios rendszerének
megfelelé szoftvert.

3. Inditsa el a szoftverfajlt abbol a mappabdl, amelybe mentette
a fajlt, majd kdvesse a képernyén megjelené Utmutatast.

3. maddszer: IT-felligyelt telepités (csak Windows — ligyfelek
és kiszolgalok)

Keresse fel a hp.com/go/upd cimet, és toltse le
a HP Universal Print Driver illesztéprogramot.



barnapnamanbIK Kypanibl OpHaTy dannaapbiH XKYKTen anbiHbI3.
1-amic: HP Easy Start 6armapnamacbid xykren any (Windows
»aHe mac0S knueHTTepi)

1. 123.hp.com/laseriet canTbiHa eTin, Download (KykTten any)
Ty/MeciH 6acbiHbI3.
2. IKpaHOarbl HYCKaynapabl OpbIHAaHbI3.

2-aic: eHiMAi konaay Be6-canTbiHaH XykTen any (Windows
KNUeHTTepi XaHe cepseprepi)

1. OHimMai konpay Beb-TopabblHa OTiHi3:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
barpnapnamanbik Kypan xaHe [lpansepnep onunacoiH
TaHaan, 8Ty TyMMeciH 6acbIHbI3.

2. [puHTep Mogeni MeH onepaumsnbIK XXyieHi3re apHanraH
H6argapnamanblk Kypanabl XYKTen anbiHbi3.

3. @aiin cakTanfaH KantaHblH iLiHeH 6arnapnamanbik Kypan

daNnblH icke KOCbIN, 3KPaHAaFbl HYCKayNapabl OpPbIHAAHbI3.
3-agic: AT 6ackapaTtbiH opHaTy (Tek Windows KnMeHTTepi MeH
cepsepnepi)

HP ambeban 6acna apaneepiH XXyKTen any KaHe oOpHaTy VLLiH

hp.com/go/upd TopabblIHa KipiKi3.

@ Last ned programvareinstallasjonsfilene.

Metode 1: Last ned HP Easy Start (Windows og MacOS-klienter)

1. Gatil 123.hp.com/laserjet, og klikk pa Last ned.
2. Fglginstruksjonene pa skjermen.

Metode 2: Last ned fra webomradet for produktstgtte (Windows-
klienter og -servere)

1. Gatil webomradet for produktstatte:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Velg Programvare og drivere, og trykk deretter pa Start.

2. Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

3. Start programvarefilen fra mappen der filen ble lagret, og falg
instruksjonene pa skjermen.

Metode 3: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)

Ga til hp.com/go/upd for & laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

Pobierz pliki instalacyjne oprogramowania.
Sposob 1: Pobranie narzedzia HP Easy Start (klienci Windows
i mac0S)

1. PrzejdzZ nastrone 123.hp.com/laserjet i kliknij przycisk
Pobierz.
2. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Sposab 2: Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(klienci i serwery Windows)

1. PrzejdZ na strone internetowa wsparcia produktu:

www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Wybierz Oprogramowanie i sterowniki, a nastepnie kliknij
Przejdz.

2. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki
i systemu operacyjnego.

3. Uruchom plik oprogramowania z folderu, w ktérym zapisano
plik, i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Sposadb 3: Konfiguracja zarzagdzana przez dziat IT

(tylko Windows — klienci i serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/upd, aby pobrac i zainstalowac
sterownik HP Universal Print Driver.

@ Faca download dos arquivos de instalacdo do software.

Método 1: Faca download do HP Easy Start (clientes Windows
e mac05S)

1. Acesse 123 hp.com/laserjet e clique em Download.
2. SigaasinstrucBes da tela.

Método 2: Faca download no site de suporte do produto (clientes
e servidores do Windows)

1. Acesse o site de suporte do produto:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Selecione Software e Drivers, e depois clique em Acessar.

2. Faca o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

3. Inicie o arquivo de software da pasta em que ele foi salvo
e siga as instrucdes na tela.

Método 3: Configuragdo gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/ago/upd para fazer download
do HP Universal Print Driver e instala-lo.

@ Descércati fisierele de instalare a software-ului.

Metoda 1: Descarcarea instrumentului HP Easy Start
(clienti Windows si mac0S)

1. Accesati 123.hp.com/laserjet si faceti clic pe
Download (Descarcare).
2. Urmatiinstructiunile de pe ecran.

Metoda 2: Descarcarea de pe site-ul Web de asistenta pentru
produs (clienti si servere Windows)

1. Accesati site-ul Web de asistenta pentru produs:
www.hp.com/support/ljE52545mfp.
Selectati Software and Drivers (Software si drivere),
apoi faceti clic pe Go (Accesare).

2. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta
si sistemul dvs. de operare.

3. Lansati fisierul de software din folderul in care a fost salvat
fisierul si urmati instructiunile de pe ecran.

Metoda 3: Instalare gestionata de personalul IT (numai Windows -

clienti si servere)

Vizitati hp.com/go/upd pentru a descarca siinstala

driverul de imprimare universal HP.

CkayanTe danbl YCTaHOBKM MPOrpaMMbl.
Cnoco6 1. Ckauneanue HP Easy Start (Windows v knueHTbl
mac0S)

1. OTkpoite Be6-canT 123.hp.com/laserjet v HaxmuTe
Download (CkayaTb).

2. (CnepywTe yKa3aHWAM Ha 3KpaHe.

Cnocob6 2. 3arpy3ska c Be6-caiTa noaaepXXK1 ycTpoMcTBa

(KnueHTbl 1 cepepbl Windows)

1. MNepenanTe Ha CanT NOOLEPXKKM YCTPOMCTBA:

www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Bbi6epute Software and Drivers (M0 1 oparisepbi)
N HaxmnTe Go.

2. (Ckauante M0 onga ceoent mogenu npuHTtepa n OC.

3. 3anyctute davin 10 13 nanku, B KOTOPOKM COXpaHeH dan,
1 CNefyiTe YKa3aHWaM Ha 3KpaHe.

Cnoco6 3. YcraHoska otaoenom IT (Tonbko ana Windows -
KNUEeHTbI 1 cepBepbl)

[NepenanTe Ha CTpanHuLy hp.com/go/upd, 4To6bI CKaYaTb ¥ YCTaHOBUTL
YHVBEpCasbHbIv apaisep neyatvt HP Universal Print Driver (UPD).



Prevezmite inStalacné subory softvéru.
Metoda €. 1: Prevzatie aplikacie HP Easy Start
(klienty so systémom Windows a mac0S)

1. Prejdite na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknite na tlacidlo
Download (Prevziat).
2. Postupuijte podla pokynov na obrazovke.

Metoda €. 2: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienty so systémom Windows)

1. Prejdite na webovu stranku podpory produktu na adrese
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace)
a potom kliknite na moznost Go (ist).

2. Prevezmite softvér urceny pre vas model tlaciarne a operacny
systém.

3. Spustite softvérovy stuibor z prie¢inka s ulozenym siborom
a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Metdda €. 3: Nastavenie v rézii IT (len pre klienty a servery
so systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/go/upd a prevezmite a nainstalujte
Univerzalny tlacovy ovladac HP.

o Prenesite namestitvene datoteke s programsko opremo.

1. natin: prenos s spletnega mesta HP Easy Start (odjemalci
sistema Windows in mac0S)

1. Obiscite spletno mesto 123.hp.com/laserjet in kliknite Prenos.
2. Upostevajte navodila na zaslonu.

2. nacin: prenos s spletnega mesta s podporo za izdelek
(odjemalci in strezniki Windows)

1. Obiscite spletno mesto s podporo za izdelek:

www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Izberite Programska oprema in gonilniki ter kliknite Pojdi.

2. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika
in operacijski sistem.
3. Zazenite datoteko s programsko opremo iz mape, v katero
je bila shranjena, in upostevajte navodila na zaslonu.
3. nactin: namestitev, ki jo upravlja oddelek za IT (samo Windows —
odjemalci in strezniki)

Obis¢ite spletno mesto hp.com/go/upd ter prenesite in namestite
HP Universal Print Driver (HP-jev univerzalni gonilnik tiskalnika).

@ Hamta programinstallationsfilerna.

Metod 1: Hdmta HP Easy Start (Windows- och Mac0S-klienter)

1. Gatill 123.hp.com/laserjet och klicka pa Download (Hamta).
2. Foljinstruktionerna pa skarmen.

Metod 2: Hamta fran webbsidan for produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. Gatill webbplatsen med produktsupport:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Valj Programvara och Drivrutiner och klicka sedan pa Ga.

2. Hamta programvaran fér din skrivarmodell och
operativsystem.

3. Starta programvarufilen frdn mappen dar filen sparades
och félj sedan instruktionerna pa skarmen.

Metod 3: IT-hanterad instdllning (enbart Windows — klienter och
servrar)

Besok sidan hp.com/ao/upd fér att hdmta och installera
HP Universal Print Driver.

Yazilim ytkleme dosyalarini indirin.
1. Yontem: HP Easy Start'i indirme (Windows ve mac0S istemciler)

1. 123.hp.com/laserjet adresine gidin ve indir 8gesine tiklayin.
2. Ekrandakiyonergeleriizleyin.

2. Yontem: Uriin destek web sitesinden indirme
(Windows istemcileri ve sunuculari)

1. Urlin destek web sitesine gidin:
www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Yazilim ve Siiriiciiler seceneklerini isaretleyin ve ardindan
Git'e tiklayin.

2. Yazict modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

3. Dosyanin kaydedildigi klasérden yazilim dosyasini baslatin
ve ekrana gelen yonergeleri uygulayin.

3. Yontem: BT tarafindan yonetilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)

HP Universal Print Driver'i indirmek ve kurmak icin hp.com/go/upd
adresine gidin.

3aBaHTaxTe dhalnm ons BCTaHOBNEHHS MPOrPaMHOro 3abe3neyeHHs.
Cnoci6 1. 3aBaHTaxeHHs HP Easy Start (ana KnieHTCbKux BepcCin
0C Windows i mac0S)

1. Mepengitb Ha cTopiHky 123.hp.com/laserjet i Bn6epiTb
Download (3aBaHTaxuTy).
2. JloTpuMynTEeCs BKA3iBOK Ha eKpaHi.

Cnoci6 2. 3aBaHTaXxeHHs 3 Be6-CcanTy NiATPUMKM NPUHTEPA
(mnsa knieHTCcbkMX | cepBepHux Bepcin 0C Windows)

1. TepenniTb Ha BE6-CAWT TEXHIYHOI NIATPMMKM MPUCTPOHD
33 agpecoro: www.hp.com/support/[[E52545mfp.
Bnbepitb Software and Drivers (lporpamMHe 3abe3neyeHHs
Ta Apansepw) i HaTUCHITL KHoMKy Go (MepeiTw).

2. 3aBaHTaxTe NporpamHe 3abe3neyeHHs, Ske BiANoBiAae BaLLIiN
MOoZeni NpuHTepa Ta onepaLifHii chcTemi.

3. 3anycTiTb Garn nporpaMHoro 3abe3neyeHHs 3 nanku, y aKin
36epexeHo darinn, a NoTiM OTPUMYIATECA BKa3iBOK Ha eKpaHi.

Cnoci6 3. KepoBaHa IT-iHcTanauia (Tinbku KNiEHTCbKI Ta cepBepHi

0C Windows)

Mepennitb Ha Beb-calT hp.com/do/upd, W06 3aBaHTAXUTK
1 incTantoBaTu apansep HP Universal Print Driver.
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@ For information on firmware updates, advanced configuration using

the Embedded Web Server, and remote and mabile printing using
HP ePrint, see the user guide on the printer CD or go to

www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Pour obtenir plus d'informations sur les mises a jour de micrologiciels,
la configuration avancée a l'aide du serveur Web intégré, ainsi que

sur limpression mobile et a distance a l'aide de HP ePrint, consultez
le manuel de ['utilisateur sur le CD de limprimante ou accédez

a www.hp.com/support/l[jE52545mfp.

Informationen zu Firmware-Updates, erweiterter Konfiguration
unter Verwendung des integrierten Web-Servers und Remote- und
Mobildruck mittels HP ePrint erhalten Sie im Benutzerhandbuch auf

der Drucker-CD oder auf www.hp.com/support/[j[E52545mfp.

Per informazioni sugli aggiornamenti del firmware, sulla configurazione
avanzata conil server Web incorporato e la stampa da remoto

e da dispositivi mabili con HP ePrint, vedere la Guida per lutente nel

(D della stampante o accedere a www.hp.com/support/[[E52545mfp.

@ Para obtener informacion acerca de las actualizaciones de

firmware, la configuracién avanzada utilizando el servidor web
incorporado y la impresién remota y movil mediante HP ePrint,
consulte la Guia del usuario del CD de la impresora o vaya

a www.hp.com/support/l[E52545mfp.

Per obtenir més informacié sobre actualitzacions

de microprogramari, configuracié avancada mitjancant Embedded
Web Server i instruccions d'impressié remota i mobil mitjancant
HP ePrint, consulteu la guia de l'usuari al CD de la impressora

0 aneu a www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Za informacije o azuriranjima firmvera, naprednim konfiguracijama
pri upotrebi ugradenog web-posluzitelja te daljinskog i mobilnog
ispisa s pomocu usluge HP ePrint pogledajte korisnicki prirucnik
na CD-u pisaca ili posjetite www.hp.com/support/[[E52545mfp.

Informace o aktualizacich firmwaru, pokrocilé konfiguraci pomoci
implementovaného webového serveru a vzdaleném ¢i mobilnim
tisku pomoci sluzby HP ePrint najdete v uzivatelské pfirucce na disku
CD tiskarny nebo na adrese www.hp.com/support/[E52545mfp.

Du kan finde oplysninger om firmwareopdateringer, avanceret
konfiguration ved brug af den integrerede webserver og fjern- og
mobiludskrivning ved brug af HP ePrint i brugervejledningen pa
printer-cd’en eller ved at ga til www.hp.com/support/[[E52545mfp.

Voor informatie over firmware-updates, geavanceerde configuratie
via de geintegreerde webserver en op afstand en mobiel afdrukken
met HP ePrint ziet u de gebruikershandleiding op de printer-cd of
gaat u naar www.hp.com/support/liE52545mfp.
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Lisatietoja laiteohjelmiston paivityksistd, tarkemmasta
maarityksesta Embedded Web Serverilld seka eta- ja
mobiilitulostuksesta HP ePrintilla on tulostimen CD-levylla olevassa
kayttooppaassa ja osoitteessa www.hp.com/support/[[E52545mfp.

Mo TANPODOPIEC OXETIKA E TIC EVNEPWOELG UAIKOAOYIOUIKOU, TN
dLoOPdWoN YL TTPOXWPNHEVOUC UECW TOU EVOWUNTWHEVOU web
server Kol TANPodopIeEC OXETIKA UE TNV KIMOUOKPUCHEVN EKTUTTWON Kol
TNV EKTUTTIWON oo GOpPNTEC CUOKEUEC EOW Tou HP ePrint, avortpéte
otov 06nyd xpriong mou mepltAapBavetTol 0to CD ToU eKTUNWTH

i uetoBeite otn dlevBuvon www.hp.com/support/lIE52545mfp.

A firmware-frissitésekkel, a beagyazott webszerver specialis
konfiguralasaval, valamint a HP ePrint segitségével torténd, tavoli
és mobileszkdzrél vald nyomtatassal kapcsolatban olvassa el

a nyomtato CD-jén talalhato felhasznaldi utmutatot, vagy épjen
az aldbbi weboldalra: www.hp.com/support/l[E52545mfp.

Muvkpobarnapnama aHapTynapbl, KipicTipinreH Be6-cepsepae
nanaanaHbINaTbiH KOCbIMLLA KOHOUrypaumsa xaHe HP ePrint
KeMeriMeH KaLLbIKTaH »aHe yanbl 6acbin WblFapy Typarbl KOCbIMLLIA
aKnapart any VLiH NPUHTePAIH bIKLLAM AMCKiCiHAer NanaanaHyLbl
HYCKay/blFbl 66MiMiH KapaHbI3 He 6bonMaca
www.hp.com/support/ljE52545mfp.

Huvis du vil ha informasjon om fastvareoppdateringer, avansert
konfigurasjon ved hjelp av den innebygde webserveren og ekstern
utskrift og mobilutskrift med HP ePrint, kan du se brukerhandboken

pa skriver-CD-en eller ga til www.hp.com/support/[[E52545mfp.

Wiecej informacji dotyczacych aktualizacji oprogramowania
sprzetowego, przeprowadzania zaawansowanej konfiguracji za
pomoca wbudowanego serwera EWS oraz drukowania zdalnego
i z urzadzen przenosnych za pomocg funkcji HP ePrint mozna
znalez¢ w podreczniku uzytkownika na dysku CD dotgczonym
do drukarki badz na stronie www.hp.com/support/l[E52545mfp.

Para obter informacdes sobre atualizacdes do firmware,
configuracdo avancada usando o Embedded Web Server e impress&o
remota e moével usando o HP ePrint, consulte o Guia do usuario no
(D da impressora ou acesse www.hp.com/support/l[E52545mfp.

Pentru informatii despre actualizarile de firmware, configurarea
avansata utilizand serverul Web incorporat (EWS) si despre
imprimarea de la distanta si mobila utilizand HP ePrint, consultati
ghidul pentru utilizator de pe CD-ul imprimantei sau accesati
www.hp.com/support/[jE52545mfp.

HoBocTn 06 06HOBNEHMAX MUKPOMPOrPaMMbl; COBETbI M0
pacLUMPEHHOW HAaCTPOWKE C MOMOLLbH BCTPOEHHOro Beb-cepBepa,
a TaK>Xe Mo yaaneHHowm 1 MobunbHoM nevyat ¢ nomoLbro HP ePrint
MOXHO HalTV B PYKOBOACTBE N0Mb30BaTeNa Ha KOMNaKT-AMnCKe
npuHTepa NMbo Ha cTpaHuLe www.hp.com/support/[[E52545mfp.




Informacie o aktualizaciach firmvéru, rozsirenej konfiguracii pomocou
zabudovaného webového servera a vzdialenej ¢i mobilnej tlaci
pomocou funkcie HP ePrint najdete v pouzivatelskej prirucke na disku
CD tlaciarne alebo na stranke www.hp.com/support/l[E52545mfp.

Informacije o posodobitvah vdelane programske opreme, napredni
konfiguraciji z vdelanim spletnim streznikom ter informacije

0 oddaljenem tiskanju in tiskanju iz prenosne naprave s storitvijo
HP ePrint najdete v uporabniskem priro¢niku na CD-ju tiskalnika ali
spletnem mestu www.hp.com/support/[[E52545mfp.

For information om firmware-uppdateringar och avancerad
konfiguration genom anvdndning av Inbaddad webbserver
samt fjarrutskrift och mobil utskrift med HP ePrint, se
anvandarhandboken pa skrivarens CD-skiva eller ga till
www.hp.com/support/[jE52545mfp.

For more information, see the user guide on the printer CD or go to

www.hp.com/support/lIE52545mfp. Select the Help @) button on

the printer control panel to access Help topics.

Pour plus d'informations, consultez le manuel de ['utilisateur sur le CD

de limprimante ou accédez a www.hp.com/support/[[E52545mfp.

Sélectionnez le bouton Aide Q sur le panneau de commandes
de limprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der

Drucker-CD oder unter www.hp.com/support/l[E52545mfp. Wahlen
Sie die Schaltflache Hilfe 9 auf dem Bedienfeld des Druckers, um

auf die Hilfethemen zuzugreifen.

Per maggiori informazioni, vedere la Guida per ['utente nel CD della

stampante o accedere a www.hp.com/support/[jE52545mfp.

Per accedere agli argomenti della Guida, selezionare il pulsante
Guida Q sul pannello di controllo della stampante.

Para obtener mas informacién, consulte la Guia del usuario del

(D de laimpresora o vaya a www.hp.com/support/[jE52545mfp.
Toque el boton de Ayuda 9 en el panel de control de la impresora
para acceder a los temas de ayuda.
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Yazilim guncellemeleri, GBmalt Web Sunucusu araciliiyla gelismis
yapilandirma ve HP ePrint kullanarak uzak ve mobil yazdirma
hakkinda bilgi icin yazici CD'sindeki kullanim kilavuzuna bakin

veya www.hp.com/support/[[E52545mfp adresine gidin.

IHpOPMaLLiFO LLIOAO OHOBNEHHS MIKPONPOrpaMm, 40AaTKOBOro
HanaLLTyBaHHsA Yepe3 BOyO0BaHM Be6-CepBep, a TakoX APYKY 3
BiaOaneHux i MobinbHWX NPUCTPOIB 3a Aonomororo dyHKLi HP ePrint
[OVB. y NOCIGHMKY KOPUCTYBaYa Ha KOMMaKT-AMCKY 00 NpuHTepa abo

Ha Be6-CTopiHLi: www.hp.com/support/[[E52545mfp.

0295ilg (ol gealipll linasss Jg> Ologloall (e Jga=l @R

\DMA.H JJ.J.) 8.7[) HP ePrint lexouLl d.JgMo.” 0).@>3|

ol Jsl ol dsllal) ooll posdll (sle 59590l
.www.hp.com/support/l[E52545mfp

Per obtenir més informacio, consulteu la guia de l'usuari al CD

de laimpressora o0 aneu a www.hp.com/support/l[E52545mfp.
Seleccioneu el botd Ajuda @ al tauler de control de la impressora
per accedir als temes d'ajuda.

Vise informacija potrazite u korisni¢kom priru¢niku na CD-u pisaca

ili posjetite www.hp.com/support/[i[E52545mfp. Pritisnite gumb

Pomot Q na upravljackoj ploci pisaca za pristup temama pomoci.

Dalsiinformace naleznete v uzivatelské prirucce na disku CD nebo
na adrese www.hp.com/support/[[E52545mfp. Po stisknuti tlacitka
Napovéda 9 na ovladacim panelu tiskarny se zobrazi témata
napovédy.

Du kan finde yderligere oplysninger i brugervejledningen pa printer-
cd'en eller ved at ga til www.hp.com/support/[[E52545mfp. Veelg
knappen Hjzelp 9 pa printerens kontrolpanel for at fa adgang til
hjelpeemner.

Zie de gebruikershandleiding op de printer-cd voor meer informatie
of ga naar www.hp.com/support/[[E52545mfp. Selecteer de knop
Help 9 op het bedieningspaneel van de printer voor toegang tot
Help-onderwerpen.



Lisatietoja on tulostimen CD-levylld olevassa kayttdoppaassa ja

osoitteessa www.hp.com/support/[[E52545mfp. Padset ohjeaiheisiin

valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa olevan ohjepainikkeen 9

[0 TTePLoodTEPEC MANPODOPIEC, avaTPEETE OTOV 00NYS XProNC
mou meplAapBdvetol 6to CD Tou eKTUTIWTH 1 HETKBElTE 0TN
dlevBuvon www.hp.com/support/[[E52545mfp. EmA£ETe to
koupri BonBeta 9 OTOV MVaKa EAEYXOU TOU EKTUTIWTI VIO VO
QTOKTNOETE MPOoBaon ota BEpoTa TN BoriBeloc.

Tovabbi tajékoztatasért olvassa el a nyomtato CD-jén
talalhato Felhasznaldi Utmutatét, vagy keresse fel

a www.hp.com/support/ljE52545mfp weblapot.

A sugotémakoroket a nyomtato kezel6paneljén talalhatd
Sugo @ gombbal nyithatja meg.

KocbIMLLIa aknapaT any YLUiH NpUHTepAiH bIKLLAM AUCKiCiHOer
«MannananyLUbl HYcCKaynbiFbl» 66MiIMIH KapaHbl3 Hemece
www.hp.com/support/lj[E52545mfp Be6-TopabblHa BTiHi3.
AHbIKTama 9 6enimMaepiHe Kon XeTKi3y yLUiH NpUHTepaiH 6ackapy
naHeniHaeri aHbIKTama TyMeciH 6acbIHbI3.

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se brukerhandboken

pa skriver-CD-en eller ga til www.hp.com/support/[[E52545mfp.
Velg Hjelp-knappen Q pa skriverens kontrollpanel for a fa tilgang
til hjelpeemnene.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika

na ptycie CD dotaczonej do drukarki lub na stronie
www.hp.com/support/[[E52545mfp. Wybierz przycisk Pomoc Q
na panelu sterowania drukarki, aby przejs¢ do tematow Pomocy.

Para obter mais informacdes, consulte o Guia do usuario no CD
daimpressora ou acesse www.hp.com/support/[[E52545mfp.
Selecione o botdo Ajuda 9 no painel de controle da impressora
para acessar os topicos da Ajuda.

Pentru mai multe informatii, consultati ghidul pentru utilizator de pe
(D-ulimprimantei sau accesati www.hp.com/support/[[E52545mfp.
Selectati butonul Ajutor o de pe panoul de control al imprimantei
pentru a accesa subiectele de ajutor.
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@ [lononHWTensHYH MHMOPMALIMIO CM. B PYKOBOACTBE

nonb30BaTena Ha KOMNakT-gncke npuHTepa Uin Ha CtpaHuue

www.hp.com/support/[[E52545mfp. YTobbl OTKPbITb pasaens

CrnpaBku 9 HaXMUTE KHOMKY CMPaBKyM Ha NaHenu ynpasneHns
MPVHTEPOM.

@ Dalgie informacie najdete v pouzivatelskej prirucke na disku CD

tlaciarne alebo na stranke www.hp.com/support/ljE52545mfp.
Vyberom tlaidla Pomocnik @) na ovladacom paneli tlatiarne
otvorite témy Pomocnika.

o Dodatne informacije najdete v uporabniskem priro¢niku na CD-ju

tiskalnika ali na spletnem mestu www.hp.com/support/lj[E52545mfp.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« 0 da odprete
teme pomoci.

@ For mer information, se anvandarhandboken pa skrivarens CD-skiva

eller ga till www.hp.com/support/lj[E52545mfp adresine gidin. Tryck
pa Hjalp 9 pa skrivarens kontrollpanel for att visa hjalpguiden.

@ Daha fazla bilgi icin, yazici CD'sindeki kullanicr kilavuzuna bakin

veya www.hp.com/support/l[jE52545mfp adresine gidin. Yardim

konularina erismek icin yazici kontrol panelindeki Yardim Q
dtgmesini secin.

@ [lopaTtkosy iHGOPMaLLiHO AMB. Y MNOCIOHNKY KOPUCTYBaYa

MPUHTEPA Ha KOMMNAaKT-AMCKY abo Ha Be6-CTOPIHL
www.hp.com/support/[[E52545mfp. LLlo6 BigkpuTh OOBIAKY,
HATUCHITb KHOMKY [OBIAKM 9 Ha NaHesli KepyBaHHA NMpuHTepa.

pxitusall Juls gl loglzall o 1 jell ke Jyol) @R
Il Janl gl dslall o (58 sl zmosell o8l (sl 39250l

wle @ Ologleil j 32> www.hp.com/support/[E52545mfp

Olosleill gudlgo (J] Jawosll doilbll pSo d>gl
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for

a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance
with the instruction manual, may cause harmful interference to radio
communications. Operation of this equipment in a residential area is likely
to cause harmful interference in which case the user will be required to
correct the interference at his own expense.

NOTE: Any changes or modifications to the printer that are not expressly
approved by HP could void the user’s authority to operate this equipment.
Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class A
limits of Part 15 of FCC rules.
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Ce matériel a été testé et respecte les limitations concernant les
équipements numériques de classe A, conformément a larticle 15 de la
réglementation FCC. Ces limites sont destinées a assurer une protection
suffisante contre les interférences produites dans une installation
résidentielle. Cet éguipement génere, utilise et peut émettre des fréguences
radioélectrigues. S'il n'est pas installé et utilisé conformément au manuel
d'instructions, il peut provoquer des interférences préjudiciables aux
communications radio. Lutilisation de cet équipement dans une zone
résidentielle peut provoquer des interférences préjudiciables. Dans un tel
cas, il incombe a l'utilisateur de corriger ces interférences a ses propres frais.

REMARQUE : Toute modification apportée au produit sans le consentement
de HP peut se traduire par la révocation du droit d'exploitation de
'éguipement dont jouit l'utilisateur. Un cable d'interface blindé est requis
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